










CORAL 

Esta pieza fuè pensada para ser cantada por personas que hablen lenguas distintas, con el objeto de lograr lìneas con diferenciaciòn bien marcada en 
cuanto al timbre y la articulaciòn. 

Asì por ejemplo: LATTNNH suena bastante diverso cantado por un español, un alemàn, un cubano, un francès, un inglès, etc. 

El tamaño de las letras representa la intensidad, cuanto màs grande es la letra mas fuerte se canta. La altura se representa en el eje vertical donde subir 
en dicho eje imaginario, es ir al agudo, y bajar, hacia el grave. El eje horizontal representa la duraciòn, cuanto màs espacio màs tiempo. 

La cantidad de integrantes es de un mìnimo de cuatro y su màximo es ilimitado, distribuyendo en forma proporcionada las partes. Es importante que 
estèn equilibradas las diferentes lenguas. Ej: 1 argentino, 1 francès, 1 inglès, 1 belga, 1 holandès, 1 canadiense, 1 español, 1 italiano; de èsta manere no 
existe una relaciòn desproporcionada como puede ser, un grupo igual al citado, con 5 mexicanos. En este caso la predominancia de la lengua española 
en la versiòn mexicana darìa desequilibrio. 

Lamentablemente es imposible que las lenguas de todo el mundo sean integradas en este proyecto, ya que escrituras como la àrabe, por ejemplo, son 
muy diferentes a las escrituras de occidente. Por lo tanto, han sido incluidos en la pieza, sìmbolos chinos para representar a tantas lenguas que su 
escritura es indesifrable para un occidental (no especialista en dichas lenguas), teniendo el autor la intensiòn de proporcionar un espacio de profundo 
respeto a otras culturas, y no simplemente dar un toque de exòtico interès. Por lo cual es de esperar tambièn en los intèrpretes dicho respeto y una 
actitud creativa para resolver dichos pasajes. 
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